| PMG

PMG Fussen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fussen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80623014
Company Delivery Note date 15/07/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Your Order-No. 550004628401
:\:llgrgr?:?} Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov

Unloading point: 14249

Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.

Charge-No.:1057876 - 47.040 Pcs
Lot-No.:19/19/18/19/19/19/19/19/19/19/19/16/18/19

10 6000000224 0558709102 560 47.040 PC 2.869,44 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
Packaging overview:

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 1.058,40KG 0 560
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 322,00KG 0 14
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 212,80KG 0 560
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 84,00 KG 0 14
Net Weight: 2.869,44KG 1.148
Gross weight: 4.546,64KG
Total volume: 0,00
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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